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ԤHRUZ MAHMUDOVA

NAXÇIVAN VԤ QARS ŞİVԤLԤRİNDԤ İŞLԤNԤN XALÇAÇILIQ LEKSİKASI

Naxçıvan vΩ Qars bölgΩsindΩ yaşayan insanlar tarix boyu bir-biri ilΩ sıx ΩlaqΩdΩ olmuşlar. Buna görΩ dΩ
hΩr iki bölgΩnin şivΩlΩrindΩ oxşar cΩhΩtlΩr mövcuddur. Bu oxşarlıqları nΩzΩrΩ alaraq mΩqalΩmizdΩ Naxçıvan vΩ
Qars şivΩlΩrindΩ işlΩnΩn xalça adlarından bΩhs etmişik. İstΩr Naxçıvan Muxtar Respublikasında, istΩrsΩ dΩ
Anadolunun Qars bölgΩsindΩ xalçaçılıq sΩnΩti lap qΩdimlΩrdΩn inkişaf etmiş vΩ indi dΩ inkişaf etmΩkdΩdir. Bu
sahΩ ilΩ bağlı çoxlu xalçaçılıq leksikası yaranmışdır. Ona görΩ dΩ hΩr iki şivΩdΩ işlΩnΩn xalçalara verilmiş adların
maraqlı xüsusiyyΩtlΩri var. Bu leksemlΩrin bΩzilΩri digΩr dialekt vΩ şivΩlΩrdΩ işlΩnΩn xalçaçılıq leksemlΩri ilΩ
müqayisΩli şΩkildΩ araşdırılmışdır. HΩr iki bölgΩdΩ işlΩnΩn leksemlΩr oxşar vΩ fΩrqli xüsusiyyΩtlΩrΩ malikdir.
MüqayisΩli tΩhlillΩr zamanı maraqlı nΩticΩlΩr ΩldΩ olunmuşdur.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, Qars, dialekt vΩ şivΩ, xalçaçılıq sΩnΩti,  xalça adları.

Naxçıvan vԥ Qars şivԥlԥri bir çox ortaq xüsusiyyԥtlԥrԥ malik olmaqla ԥsrlԥrin sınağından
çıxmış, günümüzԥdԥk inkişaf edԥrԥk zԥnginlԥşmişdir. Hԥr iki regionda yaşayan ԥhalinin eyni
dil ailԥsinԥ mԥnsub olması, başqa sözlԥ yaxın qohumluq ԥlaqԥlԥrinԥ malik olması da onların
hԥyatının bir çox sahԥlԥrinin ortalıq vԥ oxşarlıq tԥşkil etmԥsinԥ sԥbԥb olmuşdur. Danılmaz
faktdır ki, fԥrqli sԥrhԥdlԥr içԥrisindԥ yaşamasından asılı olmayaraq Naxçıvan vԥ Qars
bölgԥsindԥ mԥskunlaşan insanlar arasında tarix boyu sıx ԥlaqԥlԥr olmuşdur. Mԥqalԥmizdԥ
haqqında söhbԥt açacağımız xalçaçılıq sԥnԥti ilԥ bağlı leksik vahidlԥr dԥ hԥr iki bölgԥnin
dialekt leksikasında öz zԥnginliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edir.

İstԥr Naxçıvanda, istԥrsԥ dԥ Şԥrqi Anadolunun Qars vilayԥtindԥ heyvandarlıq lap
qԥdimlԥrdԥn inkişaf etdirilmiş vԥ etdirilmԥkdԥdir. Hԥr iki regionun dağlıq, dağԥtԥyi, hԥm dԥ
aran rayonlarında qoyun sürülԥri saxlamışlar. Xammalın (yunun) bol olduğu ԥrazilԥrdԥ xal -
çaçılıq, keçԥçilik kimi mԥşğuliyyԥt sahԥlԥri formalaşmışdır. Naxçıvan diyarında qԥdim
dövrlԥrdԥn meydana gԥlmiş xalçaçılıq erkԥn orta ԥsrlԥr dövründԥn başlayaraq müstԥqil sԥnԥt
sahԥsinԥ çevrilib. Bu sԥnԥt ibtidai formada olsa da, Neolit vԥ Erkԥn Eneolit dövrlԥrindԥ
formalaşıb. Bölgԥdԥ münbit şԥraitin, xalçaçılıq sahԥsindԥ yaradıcı insanların olması Naxçıvan
Muxtar Respublikasında daim xalçaçılıq sԥnԥtinin inkişaf etmԥsinԥ tԥkan vermişdir. Naxçıvan
xalçalarının texniki vԥ bԥdii xüsusiyyԥtlԥrini özündԥ ehtiva etdirԥn hԥsir, çԥtԥn, palaz, cecim,
kilim, vԥrni, şԥddԥ, zili, sumax, ladı vԥ s. xovsuz texnika ilԥ toxunan xalçalara, xovlu texnika
ilԥ toxunanlara isԥ xalı vԥ xalçalar aid edilir.

Ta qԥdim zamanlardan insanlar öz ehtiyaclarını ödԥmԥk, mԥişԥt şԥraitini yaxşılaşdırmaq
üçün toxunma ԥşyalardan istifadԥ edԥrԥk onları müxtԥlif adlarla adlandırmışlar. Sözsüz ki,
mԥmulatların bir çoxu dövrümüzԥ qԥdԥr gԥlib çatmadığından adları da yaddaşlardan si lin -
mişdir. Bu gün istifadԥsinԥ ehtiyac duyduğumuz xalçaçılıq mԥmulatlarının adları dilimizdԥ
mühafizԥ olunmaqdadır. Bunların bir çoxu hԥm ԥdԥbi dilimizdԥ, hԥm dԥ dialekt vԥ şi vԥ -
lԥrimizdԥ işlԥnmԥkdԥdir ki, xalq arasında eyni vԥ ya müxtԥlif fonetik variantlarda rast gԥlinir.

Naxçıvan vԥ Qars şivԥlԥrinin dialekt leksikasında fԥrqli vԥ oxşar cԥhԥtlԥrinԥ görԥ
(fonetik, leksik, qrammatik quruluş baxımından) xalçaçılıq leksikasına aid rast gԥldiyimiz
bԥzi leksik vahidlԥrin müqayisԥli tԥhlilinԥ baxaq.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ işlԥnԥn kilim//çilim – xovsuz toxunan xalça növü

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2019, № 3, s. 129-133

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

129



[3, s. 219]. Kilimlԥr materialina görԥ iki cür olur: yun kilim, pambıq kilim. Qars şivԥlԥrindԥ
dԥ eyni fonetik tԥrkibdԥ vԥ leksik mԥnada işlԥnir. Araşdırmalardan bԥlli olur ki, bölgԥdԥ
müxtԥlif naxışlı kilimlԥr toxunmuş, üzԥrinԥ quran ayԥlԥri yazılmış, Göytürk hԥrflԥri vԥ ԥski
Türk damğaları işlԥnmişdir [8].

Vaxtilԥ Qarsın Sarıqamış bölgԥsinin Bardız nahiyԥsindԥ toxunmuş, Ԥnvԥr Paşaya
hԥdiyyԥ verilmiş vԥ bu gün Ankara Etnoqrafiya muzeyindԥ saxlanan kilim dԥ maraq doğurur.
Kilimin üzԥrindԥ 1914-1918-ci illԥrin tarixi hadisԥlԥri kufi yazısı ilԥ ԥks olunmuşdur.

Qars bölgԥsindԥ Çiği kilim leksemi dԥ işlԥnir. Sözün etnolinqvistik tԥhlili ilԥ bağlı bir
sıra faktlara ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, “Çiği” leksemi Anadoluya gԥlib yerlԥşmiş ԥn qԥdim
türk tayfalarının (boyunun) adından alınmışdır. Aparılmış tԥdqiqatlardan da bԥlli olur ki, hԥmin
tayfalar eramızdan ԥvvԥl yaşamış, qԥdim kökü Çik//Çigil//Çiğil tayfalarından törԥmiş olan vԥ
Göytürk vԥ Karahanlılar dövlԥtlԥrinin idarԥ olunmasında mühüm xidmԥtlԥri olmuş Saka vԥ
ya İskitlԥrin (Skyth//Çikit) adı ilԥ bağlıdır [8].

Palaz//palas – döşԥmԥyԥ salmaq üçün istifadԥ olunan toxuculuq mԥmulatı. Dialekt vԥ
şivԥlԥrimizdԥ materialına görԥ palazlar müxtԥlif adlarla adlandırılır. Pambıq palaz, yarıqat
palaz, qԥzil palaz, garbıt//karbıt (böyük yun vԥ ya pambıq palaz), yer palazı vԥ s.

Babԥk, Şahbuz şivԥlԥrindԥ palaz mԥnasını ifadԥ edԥn fԥrş//fԥş leksemi [4, s. 261] işlԥnir.
Bizdԥ hԥmԥşԥ fԥrşin altınnan da anam bir parçadan-zaddan açardı [4, s. 105]. Bԥrdԥ şivԥlԥrindԥ
dԥ “palaz” mԥnasında fԥrş sözü işlԥdilir [1, s. 171].“Fԥrş” sözü omonimlik xüsusiyyԥti da şı -
yaraq Ordubad dialektindԥ “döşԥmԥ” [3, s. 105], Kԥngԥrli şivԥsindԥ “dԥrinlik” mԥnalarını bil -
di rir. Ağdam, Borçalı, Qazax şivԥlԥrindԥ palaz mԥnasında zili lekseminԥ [1, s. 561] rast gԥlinir.

Leksemԥ tԥkcԥ bu bölgԥdԥ deyil, eyni zamanda müxtԥlif fonetik tԥrkibdԥ müasir türkdilli
xalqların terminologiyasında rast gԥlmԥk mümkündür. Qars şivԥlԥrindԥ dԥ palaz mԥnasında
zili [8] leksemi işlԥnmԥkdԥdir.

Cecim – yorğan-döşԥyin üstünԥ örtülԥn xovsuz xalça mԥmulatı. Naxçıvan şivԥlԥrindԥ
yun cecim, şԥddԥ cecim “ԥrişi pambıq, arğacı yundan olan vԥ ya ԥksinԥ olan cecim”, keçi
cecim “materialına ipԥk qatılmış cecim” vԥ s. işlԥdilir. Qars şivԥlԥrindԥ dԥ Çözgüyüzlü cecim
lekseminԥ rast gԥlinir [8].

Gԥbԥ – xovlu texnika ilԥ toxunan xalça. Tԥdqiqatlardan bԥlli olur ki, gԥbԥ sözü qaba
sözünün dԥyişikliyԥ uğramış formasıdır. Qaba – yԥni kobud, olduqca qalın mԥnalarını ifadԥ
edir. Xovsuz xalçalarla müqayisԥdԥ xovlu xalçalar olduqca kobud vԥ qalın olduğundan onu
qaba vԥ ya gԥbԥ adlandırmışlar. Sözün işlԥnmԥ arealı hԥm Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ, hԥm dԥ digԥr türk dillԥrindԥ, qԥdim yazılı abidԥlԥrimizdԥ olduqca genişdir. “Gԥbԥ”
sözünԥ Azԥrbaycan şifahi xalq ԥdԥbiyyatında, istԥr keçmiş, istԥrsԥ dԥ bugünkü yazılı
ԥdԥbiyyatlarda da rast gԥlinir. Azԥrbaycan dilinin bu günԥ qԥdԥr  araşdırılan dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ  leksem çox yaxın fonetik tԥrkibdԥ işlԥnmԥkdԥdir. Mԥs: Bir qԥşԥx’ ԥl gԥbԥm
varımdı, açacam kԥllԥ otağa (Kükü). Şahbuz şivԥlԥrindԥ [4, s. 101] xalçaların hansı mԥqsԥdlԥ
istifadԥ olunması ilԥ ԥlaqԥdar dԥ adları vardır: difar//tufar gԥbԥsi, taxt qabağı//qarafat qabağı
gԥbԥ, taxtüsdü//qarafatüsdü, cԥnamazdıx//cenamazdıx gԥbԥ, ԥyağaltı gԥbԥ vԥ s. Leksem Bakı
dialektindԥ eyni mԥnada qeydԥ alınmışdır. Sisyan şivԥlԥrindԥ isԥ tamamilԥ başqa mԥnasında,
“ot topası” leksik mԥnasını [1, s. 176] ifadԥ edir.

Türkiyԥnin bir sıra bölgԥlԥrindԥ uzunsov böyük xovlu xalçaları gԥbԥ (gԥvԥ, qaba, qebe,
kebe, kepe) adlandırırlar. Qarsda da xovlu toxunan xalçalara xalq arasında “geve” deyilir.
Mԥlum olduğu kimi türk xalqları ԥvvԥllԥr xovsuz xalçalar (palaz, kilim, cecim, sumax vԥ s.)
toxumuşlar ki, bu növ xalçalar olduqca yüngül, nazik vԥ yumşaq idilԥr. Xovlu xalçalar isԥ
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xovsuzlara nisbԥtԥn iki-altı dԥfԥ qalın vԥ ağır, sıx toxunuşlu, dözümlü idilԥr. Qeyd edildiyi
kimi xovlu xalçalar xovsuz xalçalardan xeyli sonra yarandığından xovlu xalçaları xovsuz
xalçalardan fԥrqlԥndirmԥk mԥqsԥdi ilԥ onu “qalın” adlandırmışlar [7].

Xalı//xԥli – xalçanın bir növü. Yekԥ gԥbԥlԥrԥ bizdԥrdԥ xԥli deyԥriy (Kԥngԥrli, Tԥzԥkԥnd).
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin ԥksԥriyyԥtindԥ leksem işlԥnir. Bu leksik vahidin türk dillԥri,
onların dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ işlԥnmԥ arealı vԥ tarixi dilimizin qԥdim dövrlԥrinԥ tԥsadüf edir.

Bu gün dilimizdԥ xalı kimi işlԥnԥn söz vaxtı ilԥ dilimizdԥ vԥ bütün türkdilli xalqların
dilindԥ dԥ xali, qali vԥ yaxud da qalı formasında rast gԥlinir. Böyük xovlu xalçalar ԥrԥb ԥlifbalı
türk ԥdԥbiyyatında “qalı” kimi yazılmış, müԥyyԥn zaman ԥrzindԥ “xalı” formasını almışdır.
“Qalı” sözü qalmaq sözü ilԥ sԥslԥşir ki, bu da xovlu xalçalara xas olan uzunömürlülük,
davamlılıq mԥnasını ifadԥ edir. Bu gün dԥ indiki İran ԥrazisindԥ böyük xovlu xalçaları “qali”
adlandırırlar [6]. Hal-hazırda Azԥrbaycanın Quba rayonunun ԥrazisindԥ böyük olmayan xalı
yerli ԥhalinin dilindԥ “qalınça” (yԥni xalça) adlanır [6].

Kanara//kԥnarԥ – uzun, lakin ensiz xalça [1, s. 249] Emmizdԥ kԥnarԥni xalçanın yanın -
nan sallıx (Ordubad). Kԥnar sözündԥn yaranmış leksem xalçaların kԥnar hissԥsinԥ salındı -
ğından şivԥlԥrimizdԥ bu cür adlandırılmışdır. Terminԥ Ordubad dialektindԥ kanara [1, s. 146],
Şԥrur şivԥlԥrindԥ isԥ yol variantında tԥsadüf olunur.

Araşdırmaya cԥlb olunan Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ toxuculuqda alԥt vԥ dԥz -
gahların, habelԥ onların hissԥlԥrinin adlarını bildirԥn söz vԥ ifadԥlԥr işlԥnmԥkdԥdir. Hԥmin
leksik vahidlԥrin bԥzilԥrini tԥhlilԥ cԥlb etmişik.

Toxuculuq mԥmulatlarının hazırlanmasında müxtԥlif dԥzgahlardan istifadԥ olunmuş vԥ
günümüzԥ qԥdԥr tԥkmillԥşdirilmişdir. Bu dԥzgahlarda xalça, palaz vԥ s. toxuyarkԥn bir sıra
alԥtlԥrdԥn dԥ istifadԥ olunduğunu müşahidԥ etdik. Xalça – palaz toxunan alԥtԥ şivԥlԥrimizdԥ
hana deyilir. Hana iki cür olur: göy hanası vԥ yer hanası.

Göy hanası – xalça, kilim, palaz toxumaq üçün yerԥ perpendikulyar düzԥldilԥn dԥzgah -
dır. Bu dԥzgahların yan ağacları yerԥ bԥrkidilir.

Yer hanası – hananın bir növü olan bu dԥzgah ԥsasԥn açıq havada düzԥldilir. Palaz vԥ
cecim toxumaq üçün istifadԥ olunur.

Naxçıvan vԥ Qars şivԥlԥrindԥ bu hanaların ayrı-ayrı hissԥlԥrinin dԥ müxtԥlif adları
vardır: ox “hananın yan ağaclarını birlԥşdirԥn hissԥ”, hԥr iki hanada iki ox olur. Bunlardan
birinԥ alt ox, digԥrinԥ isԥ üst ox deyilir. Qars şivԥlԥrindԥ ox mԥnasında alt vԥ üst mԥrdanԥlԥr
leksemlԥri işlԥnir. Gücü ağacı “hanada ԥrişlԥ gücünün ipini birlԥşdirԥn ağac”, gücü çubuğu
“gücü ağacı ilԥ birgԥ işlԥdilԥn vԥ gücü ağacı uzunluqda çubuq”, vԥrԥngalan//varangԥlan –
Qars şivԥlԥrindԥ varangelen “ԥrişi tԥnzimlԥyԥn ağac”. Arqac keçmԥk üçün bu ağac ԥrişi aralı
saxlayır, lԥlԥx’//lelԥx’ “oxun uc hissԥsi”, zԥhlԥ “hananın yan ağaclarında oxun keçirildiyi
deşiklԥr”, çilix’ – hananın hissԥlԥrindԥn birinin adı vԥ s.

Tԥdqiq etdiyimiz dialekt vԥ şivԥlԥrdԥ darax//yun darağı – yunu tԥmizlԥmԥk vԥ ԥl -
çimlԥmԥk, xalçanı toxuyan zaman xalının ilmԥlԥrini darayıb incԥlmԥsi üçün istifadԥ olunan
alԥt. Leksem Qars şivԥlԥrindԥ azacıq fonetik fԥrqlԥ tarak adlandırılır.

Qayçı//qԥyçi/qԥçi – makas. Hԥr iki şivԥdԥ söz eyni anlamda iplԥrin kԥsilmԥsindԥ istifadԥ
olunan alԥt.

Bıçaq//pıçax – bıçaq. İlmԥlԥrin kԥsilmԥsindԥ işlԥnir. Sapının uzun vԥ ya qısa olmasından
asılı olaraq iki cür olur.

Hԥvԥ – hananın iplԥrini vurub bԥrkitmԥk üçün dişli alԥt. Azԥrbaycan dilinin Ağcabԥdi,
Basarkeçԥr şivԥlԥrindԥ [1, s. 204] eyni anlamda, Qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ leksik



vahidԥ höԥ//hüԥ formasında [2, s. 247], Qax şivԥlԥrindԥ isԥ tamamilԥ başqa leksik mԥnada –
mԥrcimԥk mԥnasında işlԥnir.

Kirkit//girgid – xalçanın ilmԥsini bԥrkitmԥk üçün xalçaçılıqda istifadԥ olunan dԥmirdԥn
hazırlanan bir neçԥ dişi olan alԥt. Azԥrbaycan dilinin Qazax, Quba, Laçın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ
eyni leksik mԥnada kirki//kirgid [1, s. 255], Zaqatala şivԥlԥrindԥ qırqıt [1, s. 301] leksemlԥri
işlԥdilir. Qars şivԥlԥrindԥ kirkit formasında eyni leksik anlamda işlԥnir.

Bu gün hԥm Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ, hԥm dԥ Qars şivԥlԥrindԥ xalçaçılıq
leksikası, o cümlԥdԥn toxuculuqda alԥt vԥ dԥzgahların adı ilԥ bağlı işlԥdilԥn sözlԥr çox zԥngin
vԥ ԥhatԥlidir. Mԥqalԥdԥ belԥ sözlԥrin bir hissԥsini imkanımız daxilindԥ tԥdqiqata cԥlb etdik.
Lakin qeyd etmԥk istԥyirik ki, bu istiqamԥtdԥ işlԥrimiz bundan sonrakı araşdırmalarımızda
da davam etdirilԥcԥkdir. Çünki qohum dillԥrin, xüsusilԥ onların dialekt vԥ şivԥ sözlԥrinin
qarşılıqlı müqayisԥ kontekstindԥ, müasir dilçiliyin imkan vԥ tԥlԥblԥri daxilindԥ öyrԥnilmԥsi
olduqca zԥruridir. Tԥdqiqat zamanı ԥldԥ olunan nԥticԥlԥr göstԥrir ki, bu dillԥr arasında ortaq
cԥhԥtlԥr qԥdim tarixi köklԥrlԥ bağlı yaranmışdır. Düşünürük ki, bu cür araşdırmalar türk
xalqlarının ortaq mԥdԥniyyԥti vԥ dilinin öyrԥnilmԥsi baxımından da maraqlıdır.

Sonda onu da qeyd edԥk ki, keçmişlԥ bu günümüz arasında körpü rolunu oynayan, min
illԥrdir öz ԥhԥmiyyԥtini itirmԥyԥn xalçaçılıq sԥnԥti müxtԥlif mԥdԥniyyԥtlԥrin tԥsirinԥ bax -
mayaraq, türk xalqlarının hԥyatında öz dԥyişmԥz yerini qoruyub saxlamışdır. Xalçaçılıq sadԥcԥ
türk mԥdԥniyyԥt tarixini deyil, bütövlükdԥ türk xalqlarının tarixini öyrԥnmԥk baxımından da
zԥngin bir xԥzinԥdir.
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Ahruz Mahmudova

CARPET WEAVING VOCABULARY IN THE LOCAL DIALECTS
OF NAKHCHIVAN AND KARS

People living Nakhchivan and Gars regions possessed close relationship in the course
of history. Therefore, similar aspects exist in both region accent. Taking into account these
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similarities we dealt with carpet names used in Nakhchivan and Gars accents in the article.
Either in the Nakhchivan Autonomous Republic or Gars region of Anadolu carpet making art
developed from the ancient time and is developing at present as well. Many carpet making
lexics connected with this branch were formed. Therefore names given to carpets used in both
accents have interesting peculiarities. Some of these lexems were searched comparatively
with carpet making lexemes used in other dialects and accents. Lexemes used in both regions
possess similar and different peculiarities. Interesting were got during comporative analysis.

Keywords: Nakhchivan, Gars, dialect and accent, carpet making, carpet names.

Ахруз Махмудова

КОВРОДЕЛЬЧЕСКАЯ ЛЕКСИКА В ГОВОРАХ НАХЧЫВАНА И КАРСА

Люди, живущие в Нахчыванском и Карском регионах, исторически были в тесном
контакте. Следовательно, между двумя говорами обоих регионов существуют опреде-
ленное сходство. Учитывая это, мы рассматривали схожие и отличительные черты в на-
званиях ковров, употребляемых в говорах Нахчывана и Карса. Ковроткачество в
Нахчыванской Автономной Республике и в Карском районе Анатолии издревле разви-
валось параллельно и продолжает развиваться. В соседних говорах существует множе-
ство специальных слов в этой сфере. Установлено, что в названиях ковров в обоих
говорах имеют место интересные особенности. Никоторые из этих лексем сравнивались
с лексемами ковроткачества, используемыми в других диалектах и говорах. Лексемы,
используемые в обоих регионах, имеют схожие и отличительные черты. Сравнительный
анализ дал интересные результаты.

Ключевые слова: Нахчыван, Карс, диалект и говоры, ковроткачество, названия ковров.
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